Легенды и сказки седого Байкала

Сценарий литературного театрализованного праздника

Действующие лица: Ведущая, Сказительница, Рассказчик, куклы: Байкал-батюшка, Ангара, Ворон, Чайка.

Предварительная подготовка: к данному мероприятию дети читают сказки о Байкале и рисуют к ним иллюстрации.

Оформление: книжная выставка «Байкала-озера сказки», выставка рисунков «Мы читаем и рисуем». 

(Звучит песня «Славное море, священный Байкал».)

Ведущая: Мы живём с вами в самом загадочном и уникальном месте на земле. Мы живём возле Байкала.

…В мире нет Байкалу равных – 

Сам себе он муж державный.

Сколько миллионов лет

Красит он собою свет

Глубиною содержанья,

Неразгаданную тайну

В каждой капле он хранит,

Нас величием манит.

(В Михайлов)

С самых древних времён селились люди вокруг Байкала. Одни народы исчезали, уходили, их место занимали другие. В древности здесь жили курыкане, таинственный, просвещённый народ, ныне исчезнувший. Множество кочевых племён прошло по его берегам. Позднее пришли буряты, эвенки. В ХVII веке вышли к Байкалу русские землепроходцы. 

До наступления ХХ века Байкал не слышал грубых слов или ругательств от местного населения. Они, обожествляя Байкал, считали, что такого поведения священное озеро не простит. Поэтому к нему подходили с уважением, как к живому божеству, способному и карать, и миловать. 

С древности люди опасались, что байкальский ветер перевернёт их судёнышки, разметает их жилища, утопит их самих в невероятной глубине, поэтому не оскверняли прибайкальскую землю и байкальскую воду мусором, даже плохие мысли гнали от себя, считая, что за это их ждёт кара. Коренное население называло Байкал только морем: считалось, что если его называть озером, Байкал-батюшка обидится. 

Люди представляли Байкал в виде доброго старца, который может и наказать, и пожалеть. Буряты, например, верили, что «Байкал даёт приют духам – добрым и злым, распоряжается ими, поэтому называется священным», а русские, чтобы избавиться от порчи, опускали кусочек хлеба в воду со словами: «Пришёл я к тебе, матушка-вода, с повислой да повинной головой, прости меня. Простите и вы меня, водяные деды и прадеды». А перед тем, как опустить на воду судно, зная своенравный характер Байкала, заходили в храм попросить покровительства у святого Николы.

На Байкале столько интересного и таинственного, что, не находя в реальной жизни объяснений этим явлениям, люди сочиняли сказки, легенды, мифы… Многие народы внесли свою лепту в копилку легенд, преданий, сказок о Байкале. 

Много есть легенд, откуда

Появилось это чудо.

Кто назвал его Байкалом,

Тоже вымыслов немало.

Так и этак говорят,

Правду с вымыслом творят…

 (В. Михайлов)

Рассказчик: Вот что говорит бурятская легенда о происхождении Байкала. В незапамятные времена появились в этих краях люди. Оглянулись они окрест – всё хорошо: леса немереные – есть из чего избы строить, чем очаг поддерживать, где таёжный урожай собирать. Степи обширные – самое пригодное место пашню заводить, скот пасти. Да одна беда – воды в сем земном рае ни капли. Встретили они странника, который не советовал им от счастья счастье искать. Но они не послушали совета, пошли дальше. Кружили, кружили, измотались донельзя, одежду износили, обутки поистёрли – нет такого места, где бы всё было от Бога им припасено. Вот и опять оказался тот странник перед путниками. На ком же ещё сорвать досаду свою, рождённую усталостью и безнадёжностью? И стали люди хулить странника. А тот поднялся на вершину, упёрся ногами в камень, вынул из груди своё сердце, да и бросил его в долину. Прожгло сердце толщу земли, и вода из той пробоины хлынула, чистая и приворотная: кто испил её – места этого, названного Байкалом, не забудет. И когда береговые глыбы льда охвачены пламенем заката, кажется, что это осколки сердца великого странника.

Ведущая: Вот так красиво повествует легенда о зарождении Байкала. Само название Байкал тоже вызывает множество вопросов.

Байкал зовут Байкюлем,

Байгюлем и Бэйхаем.

Ему дано немало 

Таинственных имён.

Но мы на карте мира

Всегда его узнаем,

На силуэт посмотрим

И скажем: «Это он!»

В преданьях и легендах

Байкал – старик суровый.

А он на самом деле

Задорный, молодой.

Он неспроста шумливый,

Порывистый весёлый – 

Ведь он живой наполнен,

А не простой водой!

(Ц. Жимбиев. Байкал. Перевод Г. Граубина)

Эвенки когда-то называли Байкал Лама, что означает озеро, якуты – Байкёль (бай – богатое, кёль – озеро), буряты называли его Байгал, что означало огненное место. Рассказывали русским переселенцам легенду о том, что на месте Байкала раньше сплошной огонь был, потом земля провалилась, и стало море. С тех пор и называли это море Байгалом. Русским это название понравилось, и они тоже стали называть это море Байкалом. 

Ведущая: Люди сложили множество легенд, сказок, мифов как о самом Байкале, так и о его  реках, горах, ручейках, островах… Но одна из самых красивых легенд – об Ангаре. Существует не один вариант этой легенды о своенравной дочери и ее батюшке – Байкале. Мы вам предлагаем посмотреть спектакль по мотивам легенд о Байкале и его дочери Ангаре.

Кукольный спектакль по мотивам легенд 

о Байкале  и его дочери Ангаре

(Слышится шум воды, крики чаек. Звучит народная бурятская мелодия.)

Ангара (любуясь на себя в зеркало, напевает):

Словно синие озёра

Расплескались в моём взоре.

До чего же хороши

Зеркала моей души!

(Появляется Сказительница.)

Сказительница: Здравствуй, Ангара!

Ангара: Здравствуй, бабушка!

Сказительница: Всё цветёшь и хорошеешь? И годы тебе не помеха!

Ангара: На то я и дочь Байкала! А ты что, будешь байки опять рассказывать?

Сказительница: На то я и сказительница.

Старыми легендами повитая,

Что поэтам трогают сердца,

Ты однажды, на отца сердитая,

Говорят, сбежала от отца.

С той поры по камням перекатов

Расточаешь ты его добро –

Золото восходов и закатов,

Светлых волн живое серебро.

А добро отцово пополняли

Триста твоих братьев и сестёр,

Но одна ты у отца в опале,

И одна бежишь наперекор!

Сказывают, боли и тревоги

Превозмочь не мог старик Байкал

И метнул утёс тебе под ноги,

Но утёс тебя не задержал…

Сколько их, легенд о дикой силе,

О твоих капризах, Ангара!..

Ангара (перебивая Сказительницу): 

Как ни хороши они все были,

Были и состарились вчера. 

(И. Луговской)

(Сказительнице.) А тебе б меня не осуждать… Лучше правду людям рассказать. (Уходит под музыку.)

Сказительница: Я, помня Ангары наказ, о древнем поведу рассказ…

Было это очень давно. Жил в этом крае один могучий седой богатырь Байкал. Не было во всей стране равных ему по силе и богатству. Но… суровый был старик.

(Раздаётся шум волн, грохот камней. Появляется Байкал.)

Байкал: «Суровый, суровый…» Будешь тут суровым. Ведь всё, что миллионы лет создавалось, хранить надо. Разве переедешь мои воды на лодке? Разве объедешь мои берега на оленях? Да и на лошадях не объедешь… Глубоки мои воды, в них плещется серебристый омуль, искристый хариус и жирная нерпа играет. Множество рек несут мне свои прозрачные воды. Горные хребты окружают мои воды, храня тысячелетние тайны… Эх, Сказительница, ты и сама всё знаешь и расскажешь не хуже меня. (Уходит.)

Сказительница: Много-много веков назад родилась у Байкала дочь Ангара. Первой красавицей слыла она на всём белом свете. Голубоглазая, статная, могла она любую звезду достать с неба и повесить на шею как монисто. Очень любил её старик отец, но  строг был к ней, держал взаперти, в недоступных глубинах. Не давал ей даже наверх показаться. Очень тосковала красавица Ангара, думая о воле… Изредка лишь удавалось Ангаре появляться на поверхности, перемолвиться с кем-нибудь словечком.

(Под звуки народной бурятской мелодии появляется Ангара.)

Ангара: Прилетела однажды на берег Байкала чайка с берегов Енисея. Стала рассказывать о житье-бытье в привольных степях Енисея. Поведала и о славном потомке Саяна – богатыре Енисее.

Чайка: Послушай, чудо-Ангара:

Там, за лесами, есть гора.

За ней, меж скал, среди полей,

Живёт красавец Енисей.

Он сын могучего Саяна,

В богатыре всё без изъяна.

(Вглядываясь в присутствующих.)

А средь здешних-то парней

Нет таких, как Енисей!

Без края синь в его очах,

Косая сажень во плечах.

Могуч, и нет его смелей,

Не знает равных Енисей.

(Обращается к Ангаре.)

И тебе поклон он шлёт,

В жёны он тебя зовёт…

Из отцовского двора

Уходить пришла пора.

Ангара: Передай и мой привет,

Но не дам пока ответ…

Надо батюшке сказать!

Будем ли сватов встречать?!

Ведь я невеста не простая –

Великолепием сверкаю!

Волною в радугах игрива,

Стройна, богата и красива!

Сказительница: Всё же, несмотря на заносчивость и гордость Ангары, Енисей запал ей в сердце и затосковала красавица.
Рассветной раннею порой

Восходит луч над Ангарой,

Она печально напевает.

Как грустно ей, лишь ветер знает.

Ангара (поёт):     Ах, Енисей, мой друг желанный…

Была всегда я своенравной,

Придётся, видно, мне опять

Крутой характер показать.

(Появляется Байкал.)

Байкал (передразнивает): «Ах, Енисей, мне другом будь…»
Забудь скорей о нём, за-будь…

Жила в любви, не зная горя,

Со мною, батюшкой, не споря.

А помнишь, помнишь, как порой

С моей играла бородой?

Ангара:       То было в детстве ... А сейчас…

Пришёл разлуки, видно, час…

Не серчай, Байкал-батюшка,

Я просить тебя смею:

Отпусти ты меня к Енисею!

Байкал: Ишь чего удумала! И даже не проси! Чуждо мне твоё стремленье! Я не дам благословенья! Эй, ворон, верный мой помощник! Не спускай глаз с моей дочери!

Ворон: Я здесь, хозяин! Глаз не спущу!

Ангара: Поддержки у отца искала,

Мне не разжалобить Байкала! 

(Ангара уходит. Ворон за ней.)

Сказительница: Байкал спрятал Ангару ещё глубже, а сверху хрустальным замком замкнул. Сам же стал подыскивать жениха из соседей: не хотелось отдавать ему дочь далеко. Выбор Байкала остановился на богатом и смелом красавце Иркуте. Послал он гонцов за Иркутом.

Там чайка над волной кричала,

У всех в судьбе свои начала,

Иркут бежит средь диких гор,

Волной звенит до самых Тор.

Кочевный дух его вопил

С упрямством дикого монгола:

В округе нет такого дола,

Чтоб он водою не топил.

Прорвав гранит Саянских гор,

Иркут-батыр горяч и скор,

Жених, Байкалом приглашённый,

Спешит к невесте наречённой.

Сказительница: А тем временем…

(Появляется Ангара, за ней Байкал.)

Байкал: Доброе утро, доченька!
Ангара: Доброе утро, батюшка!

Байкал: Я вижу, дочь, тебе удалось успокоиться?

Может, к свадьбе начнём готовиться?

Ведь я мечтаю неспроста

Тебя отдать за Иркута.

Он весел, смел, и благороден,

И силой славен он в народе…

Ну чем тебе, скажи, не муж?

Он наш сосед ещё к тому ж.

Ангара: Скажи ещё: умён, речист!

А мне вот чайки рассказали,

Что он драчлив и скандалист!

Байкал:      Нет! Он воинствен и горяч!

Всё! Решено! И зря не плачь!

А чтоб не своевольничала ты,

О Енисее бросила мечты,

И чтоб не удрала тайком,

Сиди, как прежде под замком!
(Байкал уходит.)

Сказительница: Снова закручинилась Ангара, но характер-то ей достался от батюшки Байкала, так что сдаваться она не собиралась!

Ангара:       Люблю… но не послушаюсь отца!

Ну как же вырваться из стен дворца?

Заперта я, будто в клетку орлица,

Родимый  дом стал мне темницей!

Сказительница: Взмолилась Ангара, взывая к помощи байкальских богов и богинь.

Ангара:      О всемогущие боги,

Сжальтесь над пленной душой,

Не будьте суровы и строги

Ко мне, окружённой скалой.

Поймите, что юность в могилу

Толкает запретом Байкал…

О, дайте мне смелость и силу

Раскрыть эти стены из скал.

Сказительница: Но глухи остались боги к мольбе Ангары. Зато ручейки и речки пришли ей на помощь, потому что, несмотря на капризный и своенравный характер дочери Байкала, они её очень любили. 

(Звучит музыка.)

Ручьи и речки день и ночь

Трудились, чтобы ей помочь.

Упорно скалу они подмывали,

Прибрежные камни водой раздвигали.

 (Над ширмой под музыку мелькают голубые, синие шифоновые шарфики или ленточки – «ручейки» и «речки».)

Скажу вам, между прочим,
Вода и камень точит!

И труд их даром не пропал:

Барьер из камня всё же пал!

Пока, укрывшись между скал,

Под пеленою спал Байкал,

Дочь своенравная прорвалась,

Отца гневить не испугалась.

(Звучит музыка. Появляется Ангара, ей путь преграждает Ворон.)

Ворон: Скорей, старик Байкал, проснись! (Ангаре) Беглянка, уймись!

Ангара:    Своей задумки не тая,

Спешу я в дальние края,

Там ждёт меня жених мой милый.

Ты не удержишь меня силой! 

(Ангара отталкивает Ворона, убегает. Появляется Байкал.)

Байкал:   Дочь непокорная, вернись!

На батюшку хоть оглянись!

(Обессилено падает на ширму.)

Сказительница: Но напрасно взывал Байкал к дочери. Не остановила она своего стремительного бега. Обезумел старик, схватил одну из скал и швырнул вдогонку убегающей непокорной Ангаре. 

Сколько ни бушевал Байкал, никакие силы уже не могли вернуть беглянку. Унеслась она к своему возлюбленному Енисею. Лишь спустя много-много времени успокоился Байкал-батюшка. 

(Звучит музыка. Появляется Чайка.)

Чайка: Ребята, чтобы бег Ангары был всегда стремительным, вода чистой, как слеза, чтобы никакие засухи не осушили её русло, помогите Ангаре. Для этого вы должны отгадать мои «байкальские» загадки.

Древен род его в природе,

Кличут озером в народе,

Волны моря плещут в нём.

Как его мы назовём?

(Байкал)

Как хрусталь, её волна,

Как звучащая струна,

Бисер в косах на плечах

Блещет в солнечных лучах.

(Ангара; Ю. Жернаков)

Эта рыбка на вид невзрачна,

Но зато она так прозрачна,

Что к глазам поднесу поближе –

Сквозь неё чудеса увижу. 

(Голомянка; Марк Сергеев)

А эту рыбку вы встречали,

Она ведь водится в Байкале.

Широкий лоб, приличный хвост,

А как зовут? Вот вам вопрос.

(Бычок)

Птица эта – чудо, диво,

Над водой парит красиво.

Ловит рыбку прямо влёт,

Занырнув в пучину вод.

(Чайка)

В снежном логове родится,

Простудиться не боится.

Подрастёт, начнёт нырять,

Шубку белую менять,

Если очень повезёт,

Лет полсотни проживёт.

Что за зверь такой с усами?

Может, вы видали сами? 

(Нерпа; Т.  Долбунова)

Эта рыбка – всем на диво,

Серебристого отлива.

Начинается на «о».

Ох и любят же его!

Говорят, живёт в Байкале.

Вы, случайно, не слыхали? 
(Омуль; Т.  Долбунова)

Дуют с юга и с востока,

Дуют мягко и жестоко,

Дуют вдоль и поперёк,

Моют скалы и песок,

Рыбаки с одними в ссоре,

Не выходят даже в море.

А с другими дружбу водят,

Стаи рыбные находят.

Дали всем им имена.

Кто же самый злой?.. (Сарма)

Ну-ка память напрягите

И все ветры назовите. 

(Сарма, шелонник, горная, култук, баргузин)

(Звучит музыка. Появляется Байкал.)

Байкал (увидев Чайку): Я вижу, Чайка к нам вернулась. Здравствуй, Чайка! Ты, наверное, побывала на свадьбе Енисея и Ангары?

Чайка: Да, я на свадьбе той была.

Водицу свежую пила,

Рыбку омуля поела

И гостям частушку спела.

Байкал: Да, ну…

Чайка: А хотите, вам спою?

Байкал: Ну что ж…

Чайка: Ангара-Ангарочка с Енисеем парочка,

Повстречались, обнялись, к океану понеслись.

Батюшка Байкал, я тебе привет принесла от Ангары и Енисея. Доброго здоровья тебе желают и прощения у тебя просят.

Байкал: И мой привет передай. Да расскажи им, что прощаю я их… Не сержусь больше. Пусть живут счастливо!

Прощайте и вы все.

Чайка: Прощайте!

(Уходят под музыку.)

Сказительница: Ну вот, истории конец, а кто слушал – молодец!

(Уходит.)

Ведущая: А вот та скала, которую старик Байкал бросил вдогонку убегавшей дочери, стоит и до сих пор, окружённая водой. Она называется Шаман-камнем. Как гласят легенды, на нем поселились злые духи – онгоны. Буряты бывали на Шаман-камне, приносили духам жертвы. В былые времена, если кого-то подозревали в краже или в другом дурном поступке, его везли на лодке на эту скалу и заставляли принести клятву, что он невиновен. Только тогда ему верили. Считалось, что обманувшего боги обязательно накажут. А еще делали так: человека, совершившего преступление, привозили на Шаман-камень и оставляли на ночь. Если человек за ночь не упал в воду, удержался, – значит, его боги помиловали, и все наказания с него снимались.

(Демонстрируются видеофрагменты с изображением  Шаман-камня.)

Ведущая: Есть на Байкале скала, которую люди прозвали Хобот. Оказывается, и о ней тоже есть легенда. 

Сказительница: В далёкие-предалёкие времена на берегах Славного моря – Байкала было очень тепло. Росли здесь большие невиданные деревья и водились огромные звери: гигантские носороги, саблезубые тигры, пещерные медведи и косматые великаны мамонты. Протяжные трубные звуки мамонтов сотрясали горы. Мамонты считались самыми большими и могучими среди всех зверей на земле, но по натуре своей они были скромными, миролюбивыми.

И только один из прибайкальских мамонтов отличался крутым нравом, непомерным бахвальством и заносчивостью. Ходил он всегда в одиночку, важный и горделивый, и горе было тому, кто встречался на его пути. Зверей поменьше он хватал своим длинным хоботом и закидывал в кусты, а тех, кто был покрупнее, он поддевал толстыми бивнями и бросал оземь. Ради потехи хвастливый мамонт вырывал с корнем гигантские деревья, выворачивал огромные валуны и загромождал речки, бегущие в Байкал. Не раз вожак мамонтов пытался урезонить хвастуна:

– Опомнись, строптивый, не обижай слабых зверей, не губи зря деревья, не мути речки, иначе тебе несдобровать. 

Выслушивал зазнайка речи старого мамонта, а сам продолжал делать по-своему. А однажды совсем распоясался.

– Да что ты меня всё учишь! – заревел он на вожака, – что ты меня пугаешь! Да я здесь самый сильный, да я, если хочешь, не только реки, я весь Байкал закидаю камнями, словно лужу!

Ужаснулся вожак, замахали на хвастуна хоботами остальные мамонты. Отшатнулся и Байкал, окатив берег волной и схоронив в седых усах недобрую улыбку.

Но ничего уже не видел разошедшийся мамонт. Разбежался он, вонзил свои бивни в скалу, приподнял её, чтобы бросить далеко в море, да вдруг скала сделалась тяжёлой-тяжёлой. Надломились от непомерной тяжести бивни, и вместе со скалой рухнули в воду. Взревел тут от горя мамонт, протянул длинный хобот к воде, чтобы достать свои бивни, да так и застыл, окаменев навеки.

С тех пор стоит на берегу Байкала огромная скала, нависла над водой, словно хобот. И теперь люди так и называют её – скала Хобот.

Ведущая: Много сказок, легенд, мифов о Байкале придумано было в глубокой древности, но и современных авторов привлекает эта тема. (Делает обзор книжной  выставки.)

(Подведение итогов конкурса детских рисунков.)
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